Dimension: 65 x 120 mm
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PAIRING MODE:
Blink Fast

B.
R1 Presenter Con
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PAIRED:
Slowly blink for 10s then turn off

» The remote will reconnect to the last device
automatically when power off and re-power on.

+ La télécommande se reconnectera automatiquement
au dernier appareil lorsqu'elle s'éteindra et se rallumera.

+ El control remoto se volvera a conectar al Ultimo
dispositivo automéaticamente cuando se apague y se
vuelva a encender.

+ Die Fernbedienung stellt beim Aus- und
Wiedereinschalten automatisch die Verbindung zum
letzten Geré&t wieder her.

« Il telecomando si ricolleghera automaticamente
all'ultimo dispositivo quando viene spento e riacceso.

+ Uzaktan kumanda, kapatilip yeniden agildiginda son
cihaza otomatik olarak yeniden baglanacaktir.

+ O controle remoto se reconectara ao ultimo dispositivo
automaticamente quando for desligado e religado.
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» Long Press (5s) the pairing button, the remote
will disconnect with the last device and wait for
new pairing.

+ Appuyez longuement (5s) sur le bouton de couplage, la
télécommande se déconnectera du dernier appareil et
attendra un nouveau couplage

+ Mantenga presionado (5 s) el botén de emparejamiento,
el control remoto se desconectara con el Ultimo
dispositivo y esperara un nuevo emparejamiento.

« Driicken Sie die Pairing-Taste 5s lang. Die Fernbedienung
trennt die Verbindung zum letzten Gerat und wartet auf
eine neue Pairing-Taste.

« Premere a lungo (5 secondi) il pulsante di
accoppiamento, il telecomando si disconnettera con
l'ultimo dispositivo e attendera un nuovo accoppiamento.

« Eslestirme digmesine uzun basin (5s), uzaktan kumanda
son cihazla baglantisini kesecek ve yeni eslestirmeyi
bekleyecektir.

+ Pressione longamente (5s) o botdo de emparelhamento,
o controle remoto se desconectara do Ultimo dispositivo e
aguardara um novo emparelhamento.
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CHARGING
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RED LED: Green LED:
Battery Low Fully Charged
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USB-C CHARGING CABLE INCLUDED
CABLE DE CHARGEMENT USB-C INCLUS
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Manuel d’utilisateur | Manual de usuario |
Bedienungsanleitung | Manuale dell'utente |
Kullanim kilavuzu | Manual do usudrio |
PykoBopcTtBo nonb3osartens | 1—%—<=a
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COMMENTS

Please do not print this layer!!!
- 100% actual size
- All print should be matte except where indicated
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FUNCTIONS
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1. Laser Pointer

Pointeur laser | Puntero laser | Laserpointer | Puntatore
laser | Lazer isaretleyici | Ponteiro laser | NasepHas
ykaska | L—H—K+>2— | 3|oIX ZQIE] | #es | #ke

2. Status indicator

Indicateur de statut | Indicador de estado |
Statusanzeige | Indicatore di stato | Durum géstergesi |
Indicador de status | iHaukatop cocTosiHus | A7 —42 2
A —a— | e BA| | RIESERIE | RESIERAT

3. Laser Button

Bouton laser | Boton laser | Lasertaste | Pulsante laser |
Lazer Digmesi | Botao Laser | KHorika nasepa | L—4'—
RE | 2oIM HE | ki | Mk

4. Next Slide

Diapositive suivante | La siguiente diapositiva | Nachste
Folie | Diapositiva successiva | Sonraki slayt |

Proximo slide | Cneaytowmin cnang | RDRASA K | cHg
2210|S | T—3RLBH | T—KEMT A

5. Previous Slide

Diapositive précédente | Diapositiva anterior |

Vorherige Folie | Diapositiva precedente | Bir onceki slayt
| Slide Anterior | Mpeablaywmit cnaitg | IO S A K | oF
£20|E | E—3ROBH | L—KOKTH

6. Virtual Keyboard

Clavier virtuel | Teclado virtual | Virtuelle Tastatur |
Tastiera virtuale | Sanal Klavye | Teclado virtuals |
BupTyanbHas knasuatypa | {RA8F—R—F | 744 7|HE |
B | ERRE

7. Black Screen

Ecran noir | Pantalla en negro | Schwarzer Bildschirm |
Schermo nero | Siyah ekran | Tela preta | YepHbiit
okpaH | BLURZYU— | He s | 2R | 2R

8. USB-C Charging Port

Port de chargement USB-C | Puerto de carga USB-C |
USB-C Ladeanschluss | Porta di ricarica USB-C | USB-C
Sarj Portu | Porta de carregamento USB-C | MopT
3apaaku USB-C | USB-CFEEBR— b | USB-C 51 =E |
USB-Cza&i#%0 | USB-CFer M

9. Bluetooth Paring Button

Bouton d'appairage Bluetooth | Botén de
emparejamiento de Bluetooth | Bluetooth-Paring-Taste
| Pulsante di associazione Bluetooth | Bluetooth
Eslestirme Digmesi | Botao de pareamento Bluetooth |
KHorka conpsikenus Bluetooth | Bluetooth X771 >4 7K
2| EREA HO{Y HE | BFREHEEE | BFRXHEE

10. Power Switch

Interrupteur | Interruptor de alimentacion |
Stromschalter | Interruttore di alimentazione | Giig
diigmesi | Chave de forga | Bbikniouatens | BIRAA v
F | M AQIR| | TIFRR | HIRF X<

ON/OFF

ALLUMER/ETEINDRE | ENCENDIDO/APAGADO |

EIN/AUS | ACCESO/SPENTO | AGIK/KAPALI |
LIGADO/DESLIGADO | BK/TIOHYEHWE/
BbIK/MOYEHVE | #2747 | 7471/117] | BARA | FFoE
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TURN ON:
Blink 3 times
then turn off

» Only Laser pointer works without pairing any
device.

« Seul le pointeur laser fonctionne sans appairer aucun
appareil.

+ Solo el puntero laser funciona sin emparejar ninguin
dispositivo.

« Nur der Laserpointer funktioniert ohne Kopplung eines
Gerats.

« Solo il puntatore laser funziona senza associare alcun
dispositivo.

« Yalnizca Lazer isaretgi, herhangi bir cihazi eslestirmeden

calisir.

+ Apenas o apontador laser funciona sem emparelhar
qualquer dispositivo.

+ TonbKo nasepHas ykaska paboTaeT 6e3 ConpsikeHus
C Kakum-nméo yCTpOVICTBOM.
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NEED HELP?

BESOIN D'AIDE? | ;NECESITAS AYUDA? |

BRAUCHEN SIE HILFE? | HAI BISOGNO DI AIUTO? |

YARDIMA MI IHTIYACINIZ VAR? | PRECISO DE AJUDA? |

HY>KHA MOMOLLB? | BilF HWAE? | =20| LRSI |
TEYN? | FEHIT?

\, +18582681800 &4 support@satechi.com
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